
La Préposition « EN » en français 

Aujourd’hui, je vous propose de comprendre et de mémoriser, 

grâce à une carte mentale, dans quelles situations il faut 

utiliser la préposition EN. 

 

 

 
Quelques précisions avant de commencer 

 
Ne confondez pas la préposition EN et le pronom EN ! 

 

ici je vous parle de la préposition EN. 

Le pronom personnel complément EN s’écrit et se prononce de la 

même manière mais il est complètement différent. 

Qu’est ce qu’une préposition ? 
Une préposition est un mot (en général un mot court) qui sert 

à introduire un autre mot (ou un groupe de mots). 
Une préposition réunit 2 mots, fait le lien entre 2 mots. 

Une préposition est toujours invariable. 
Les prépositions les plus courantes sont : à, chez, dans, de, par, pour 

… 

Pourquoi le choix des prépositions est difficile en français ? 

 Tout d’abord, vous devez savoir qu’on ne peut pas traduire une 
préposition automatiquement d’une langue à l’autre. Selon les 

situations, il y a plusieurs traductions. Vous devez toujours réfléchir 
au sens de la phrase. 



 Pour une situation qui semble identique, il y a plusieurs 

prépositions possibles mais une seule est juste dans votre cas 
précis. Je suis sûre que vous savez déjà que devant les noms de 

pays, il y a plusieurs prépositions possibles : EN mais aussi AU, AUX, 

ou DE, D’, DU. Pour chaque pays et chaque phrase, une seule 
préposition est correcte ! 

 

D’autres utilisations de la préposition EN 
 

Pour que la carte reste lisible et claire,  j’ai volontairement laissé de 
côté d’autres utilisations de la préposition EN. 

Les voici: 

 Les couleurs : en bleu, en rouge : “j’ai dessiné un bateau en 
marron “; “j’aime m’habiller en bleu” 

 Les états américains féminins (qui se terminent par la lettre E) ou 
qui commencent par une voyelle : “je vais en Californie. Il vit 

en Arizona”. 
 “En train de” (présent progressif) : ” je suis en train de lire un 

article en français” 
 La concomitance (actions simultanées): c’est une autre 

utilisation du gérondif : “J’aime chanter en prenant ma douche” 
 La transformation : se déguiser en; se transformer en; se 

métamorphoser en 
 Avec les verbes suivants (dans certaines situations) : croire en: 

“il croit en Dieu” ; agir en :” il agit en homme d’état” 

 en chemin = sur la route vers une destination: “nos invités vont 
bientôt arriver, ils sont probablement en chemin” 

 en vacances : “cette semaine, je suis en vacances” 
 en larmes = une personne pleure : “il était en larmes quand il a 

appris la mauvaise nouvelle” 
 en danger = dans une situation de danger : “il se sent en danger 

dans ce quartier” 
 en prison = dans une prison : ” elle est en prison depuis 1 an” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Quelques confusions à éviter 
 

 à moto ; à cheval; à vélo : ce sont des moyens de transport dans 
lesquels on ne peut pas rentrer. On n’utilise pas la préposition EN. 

 Remarque : de nombreux francophones disent “en moto” ou “en 
vélo” mais c’est incorrect. 

 au printemps / en hiver : dans les saisons, seul le printemps 
nécessite la préposition “au”. 

 à ce moment-là / en ce moment 
 

 

 

EN RESUMÉ 

 Tout comme “dans”, on utilise “en” pour exprimer un lieu:  

- Je suis en Afrique/en France/en Normandie. 

J’habite en banlieue. 

. Cette préposition s’emploie pour les transports fermés:  

- Il part en avion/en voiture/en train. 



. On l’utilise pour exprimer la composition des objets:  

- Un objet en bois/en fer. 

. Mais pour dire aussi comment on est habillé:  

- Il s’est habillé en tenue de sport. 

. On l’emploie pour le découpage (la façon de couper la 
nourriture): En tranches, en morceaux… 

. “En” est utilisé pour la disposition dans l’espace:  

- On s’est assis en rond. 

. On s’en sert pour parler de l’état physique des personnes:  

- Il est en colère. Il est en forme. 

. On l’emploie pour le temps prévu pour effectuer une tâche:  

- Je vais le faire en dix minutes. 

. On utilise aussi cette préposition quand on se transforme:  

- Il se transforme/se déguise en sorcier. 

. “En” peut accompagner aussi certains verbes comme “croire”, 
“espérer”:  

- Il croit en l’avenir. Il espère en trouver. 

. On le remarque également dans d’autres expressions:  

- En français, on dit cela. 

 

 


